Приходько  Анатолій  Миколайович

[bookmark: _GoBack]Доктор філологічних наук, професор Приходько Анатолій Миколайович працює на посаді завідувача кафедри теорії та практики перекладу Запорізького національного технічного університету с 24.11.2015 р. 
По закінченні університету та отримання диплому спеціаліста за фахом «Філолог, викладач німецької мови і літератури» з 1979 по 2017 рік працював на різних, у т.ч. й керівних посадах (завкафеди, декан) у системі вищої освіти України (Запорізький НУ, Запорізький юридичний інститут, Дніпровський НУ ім. О. Гончара), що значною мірою вплинуло на його становлення як спеціаліста у сфері іноземної філології та перекладу. 
Після закінчення аспірантури захистив у 1982 році кандидатську дисертацію "Семантико-синтаксический аналіз конструкций с предикативным определением", а в 2002 р. – докторську на тему "Складносурядне речення в сучасній німецькій мові: синтактика, семантика, прагматика". 
На кафедрі теорії та практики перекладу почав працювати з листопада 2015 року після завершення контракту завідувача кафедри германської філологїї Дніпропетровського НУ ім. О. Гончара. За цей час було опубліковано: опубліковано: 1 стаття у Скопусі, 17 статей у фахових виданнях (5 – у співавторстві зі студентами), 14 тез наукових доповідей (6 – у співавторстві зі студентами) [загальна кількість наукових публікацій – 243]; взято участь у 9 наукових конференціях різних рівнів репрезентації, у т. ч. й з пленарними виступами [загальна кількість конференцій – 81]; проопоновано дисертацій – докторських (4), кандидатських (20); захищено 5 аспірантів (загальна кількість захищених – 22).
Є членом двох спеціалізованих вчених раз із захисту дисертацій за спеціальністю 10.02.04 – германські мови: 1) Д17.051.02 в Запорізькому НУ і К11.051.14 в Донецькому НУ ім. В. Стуса (г. Вінниця), є членом 9 редколегій фахових збірників наукових праць України; здійснює керівництво науковими доповідями студентів на наукових конференціях та доповідями студентів на вузівському конкурсі наукових робіт. 
Під його керівництвом спеціальність успішно пройшла: ● ліцензування другого (магістерського) рівня вищої освіти за ОКХ 035 Філологія (2016 р.); акредитацію другого (магістерського) рівня вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія та ОП 035.04 "Германські мови та літератури (переклад включно)" (2018 р.),акредитацію першого (бакалаврського) рівня вищої освіти за ОКХ 035 Філологія, за напрямом підготовки 6.020303 "Мова та література (англійська)" (2019 р.) – сертифікат УД № 08009139 від 05.03.2019.
Пройшов у 2018 р. стажування у Запорізькому класичному приватному університеті (кафедра теорії та практики перекладу) за темою «Практика перекладу з другої іноземної мови» (довідка № 0311 від 15.04. 2018 р.) 

